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ÚSEK �KOLSTVA

V Y H L Á � K A * )

Ministerstva �kolstva Slovenskej republiky
z 18. októbra 2001,

ktorou sa dopåòa vyhlá�ka Ministerstva �kolstva
Slovenskej republiky è. 145/1996 Z. z. o prijímaní na

�túdium na stredných �kolách

Ministerstvo �kolstva Slovenskej republiky po dohode
s Ministerstvom zdravotníctva Slovenskej republiky pod¾a
§ 19 ods. 5 zákona è. 29/1984 Zb. o sústave základných
a stredných �kôl (�kolský zákon) a § 6 ods. 4 písm. c) záko-
na Slovenskej národnej rady è. 542/1990 Zb. o �tátnej sprá-

ve v �kolstve a �kolskej samospráve v znení zákona è. 301/
1999 Z. z. ustanovuje:

Èl. I

Vyhlá�ka Ministerstva �kolstva Slovenskej republiky è.
145/1996 Z. z. o prijímaní na �túdium na stredných �ko-
lách sa dopåòa takto:

V § 5 sa za odsek 1 vkladajú nové odseky 2 a� 4, ktoré
znejú:

�(2) V �kolách s vyuèovacím jazykom národnostných
men�ín sú profilové predmety uvedené v odseku 1 doplne-
né o vyuèovací jazyk strednej �koly.

(3) Ak sa �iak základnej �koly s vyuèovacím jazykom
národnostných men�ín prihlási na �túdium na strednej �ko-
le s vyuèovacím jazykom slovenským, prijímacie skú�ky
z profilových predmetov koná takto:

a) z profilového predmetu slovenský jazyk a literatúra
v rozsahu uèiva uèebných osnov základnej �koly, ktorú na-
v�tevuje,

*) Vyhlá�ka je publikovaná v Zbierke zákonov pod por. è. 437/
2001 Z. z.
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ÚSEK KULTÚRY

M E T O D I C K Ý  P O K Y N

Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky
z 13. júla 2001 è. MK-1426/2001-1

pre organizácie v zriaïovate¾skej pôsobnosti MK SR
na postup pri nákupe informaèných technológií

Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky (ïalej len
�ministerstvo�) v záujme zabezpeèenia kompatibility èiast-
kových informaèných systémov pri budovaní rezortnej èas-
ti �tátneho informaèného systému vydáva tento záväzný me-
todický pokyn pre organizácie v zriaïovate¾skej pôsobnos-
ti Ministerstva kultúry Slovenskej republiky.

Èl. I

Organizácia v zriaïovate¾skej pôsobnosti ministerstva
(ïalej len �organizácia�) postupuje pri nákupe výpoètovej
techniky, programového vybavenia a informaèných tech-
nológií v súlade s týmito predpismi:

� zákonom NR SR è. 263/1999 Z. z. o verejnom obstará-
vaní v znení neskor�ích predpisov a zmene a doplnení
niektorých zákonov,

� zákonom NR SR è. 261/1995 Z. z. o �tátnom informaè-
nom systéme,

� zákonom è. 383/1997 Z. z. (autorský zákon) v znení
zákona è. 234/2000 Z. z.,

� výnosom �tatistického úradu Slovenskej republiky (ïa-
lej len �Ú SR) è. 916/1996-14, ktorým sa vyhlasujú �tan-
dardy pre �tátny informaèný systém a ktorý nadobudol
platnos� 1. 11. 1996,

� vyhlá�kou �Ú SR z 30. 9. 1996, ktorou sa ustanovujú
nále�itosti projektu èasti �tátneho informaèného systé-
mu a postup pri jeho vypracúvaní a schva¾ovaní a ktorá
nadobudla platnos� 1. 11. 1996,

� smernicou MK SR è. MK 365/2001-1 o postupe pri
obstarávaní tovarov, stavebných prác a s nimi súvisia-
cich dodávate¾ských prác a slu�ieb pod¾a zákona è. 263/
1999 Z. Z. o verejnom obstarávaní a zmene a doplnení
niektorých zákonov.

Èl. II

Organizácia je povinná pri nákupe informaèných tech-
nológií (ïalej len �nákup IT�) dodr�iava� tento postup:

1. predlo�i� prostredníctvom príslu�nej sekcie minister-
stva odboru informatiky MK SR (ïalej len �odboru infor-
matiky�) návrh na nákup informaèných technológií v danom
roku (ïalej len �návrh na nákup IT�), ktorý je v súlade
s potrebami organizácie na základe poznania skutoèného
stavu a v súlade s úlohami, ktorými je organizácia povere-
ná. Návrh na nákup IT sa predkladá najneskôr do 30. 6.
alebo pred prvým plánovaným nákupom v danom roku.

Návrh na nákup IT obsahuje:
� sprievodný informaèný list (pod¾a prílohy è. 1),

� odôvodnenie nákupu IT (napr. realizácia schválenej
koncepcie informatizácie za danú oblas� kultúry, reali-
zácia projektu rezortnej èasti �IS, projektu IS danej or-
ganizácie schváleného na úrovni porady �tatutárneho zá-
stupcu organizácie alebo vedenia ministerstva, havarij-
ná situácia, doplnenie predchádzajúceho plnenia atï.),

� vý�ku a druh finanèných prostriedkov plánovaných
na nákup IT (napr. zo �tátneho rozpoètu, z fondu re-
produkcie hmotného majetku, grant, príspevok z Phare,
sponzorský dar atï.),

� základnú technickú �pecifikáciu predmetu obstarávania:
� typ a poèet poèítaèov (procesor, kapacita operaènej pa-

mäte, pevného disku, typ monitora, klávesnice a pod.),
� interné prídavné zariadenia (CD-ROM, sie�ové, fax-

-modemové karty a pod.),
� externé prídavné zariadenia (zálohovacie zariadenia,

modem, UPS a pod.),
� typ a poèet tlaèiarní,
� operaèný systém a ïal�ie programové vybavenie

(typ, poèet licencií a pod.),
� slu�by súvisiace s informatizáciou.

Návrh na nákup IT sa predkladá v písomnej forme aj
v elektronickej forme (textový dokument vo formáte doc
alebo rtf) a jeho súèas�ou je materiál, ktorý definuje potre-
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by organizácie na základe skutoèného stavu vyu�ívania in-
formaèných technológií v danej organizácii a v súlade so
zadanými úlohami.

2. Odbor informatiky je povinný do 21 dní od predlo�e-
nia návrhu na nákup IT informova� organizáciu o svojom
stanovisku. Pokia¾ do uvedeného termínu nevydá písomné
stanovisko, treba ho pova�ova� za súhlasné.

3. Pri pou�ití metód pod¾a zákona è. 263/1999 Z. z.
o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých
zákonov mô�e delegova� �tatutárny zástupca organizácie do
komisie na vyhodnotenie ponúk aj zástupcu odboru infor-
matiky alebo ïal�ieho odborníka � zamestnanca organizá-
cií v zriaïovate¾skej pôsobnosti MK SR alebo na základe
návrhu odboru informatiky èlena komisie pre informatizá-
ciu rezortu kultúry.

5. Najneskôr do 31. 3. predlo�í �tatutárny zástupca or-
ganizácie odboru informatiky základné údaje o priebehu

a výsledku realizácie nákupu informaèných technológií
v predchádzajúcom roku (pod¾a prílohy è. 2).

Èl. III

Zru�uje sa Metodický pokyn na postup pri nákupe vý-
poètovej techniky, programového vybavenia a informaèných
technológií è. MK-976/1999-1.

Èl. IV

Tento metodický pokyn nadobúda úèinnos� 1. augusta
2001.

Minister kultúry
Slovenskej republiky
Milan K ò a � k o , v. r.
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PRÍLOHA è. 1

S p r i e v o d n ý  i n f o r m a è n ý  l i s t

(predkladá sa do 30. 6. alebo pred prvým plánovaným nákupom v danom roku)

Identifikácia predkladate¾a

Názov organizácie

Adresa organizácie

Kontaktné osoby

Meno �tatutárneho zástupcu

Telefón, fax, e-mail

Meno zodpovedného pracovníka

Telefón, fax, e-mail

Informácia o predkladanom materiáli

Typ materiálu

Ciele, ktoré sa dosiahnu nákupom IT

Zaèiatok realizácie

Predpokladaný koniec realizácie

Finanèná nároènos�

Zdroj financií

Identifikácia predkladate¾a � názov a adresa organizácie
Kontaktná osoba � meno zodpovednej osoby
Informácia o predkladanom materiáli:
� typ materiálu (napr. koncepcia, projekt, nákup VT)
� názov predkladaného materiálu
� ciele, ktoré sa dosiahnu jeho realizáciou � v bodoch
� popis ïal�ieho postupu èinnosti organizácie s materiálom
� termín zaèiatku realizácie
� termín ukonèenia realizácie
� finanèná nároènos�
� zdroj financií
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PRÍLOHA è. 2

Nákup informaèných technológií v roku ..........................................................

Názov organizácie: ..............................................................................................

Informaèné technológie Forma verejného Termín Cena v Sk
(predmet obstarávania, typ, poèet)  obstarávania realizácie

Bratislava 14. septembra 2001
Dolo�ka právoplatnosti: 1. októbra 2001
Èíslo: MK-1403/2001

R O Z H O D N U T I E

Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky, sekcia legis-
latívy a práva pod¾a zákona è. 283/1997 Z. z. o kolektívnej
správe práv pod¾a autorského zákona a o zmene a doplnení
niektorých zákonov v znení zákona è. 234/2000 Z. z. ako
vecne príslu�ný orgán v  zmysle tohto zákona vo veci è. k.
MK-1403/2001-1 týkajúcej sa �iadate¾a

Meno: SAPA, Slovenská asociácia producentov v audiovízii
Sídlo: Grösslingová 32, 811 09 Bratislava
Reg. è. MV SR: VVS/1-900/90-17944
IÈO: 36 06 11 82

po zistení skutkového stavu veci a po preskúmaní podkla-
dov potrebných na rozhodnutie pod¾a zákona è. 71/1967
Zb. o správnom konaní (správny poriadok) vydáva toto

r o z h o d n u t i e :

Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky, sekcia le-
gislatívy a práva pod¾a § 5 zákona è. 283/1997 Z. z.
o kolektívnej správe práv pod¾a autorského zákona

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení záko-
na è. 234/2000 Z. z.

u d e ¾ u j e

oprávnenie è. 1/2001 na výkon kolektívnej správy práv pod¾a
autorského zákona SAPA, Slovenskej asociácii producen-
tov v audiovízii v týchto odboroch:
� �írenie zvukovo-obrazových záznamov prostredníctvom

káblovej retransmisie,
� �írenie zvukovo-obrazových záznamov televíznym vy-

sielaním vrátane satelitného vysielania,
� nájom a vypo�ièiavanie rozmno�enín zvukovo-obrazo-

vých záznamov,
� zhotovovanie rozmno�enín zvukovo-obrazových zázna-

mov pre osobnú potrebu, a to v oblasti práv výrobcov
zvukovo-obrazových záznamov.

O d ô v o d n e n i e

�iadate¾ SAPA, Slovenská asociácia producentov
v audiovízii � 11. júla 2001 podal na Ministerstvo kultúry
Slovenskej republiky písomnú �iados� o udelenie oprávne-
nia na výkon kolektívnej správy práv pod¾a autorského zá-
kona (ïalej len �kolektívna správa�) v zmysle zákona è. 283/
1997 Z. z. v znení zákona è. 234/2000 Z. z. Ministerstvo
kultúry Slovenskej republiky, sekcia legislatívy a práva po
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zistení nedostatkov podanej �iadosti z h¾adiska splnenia pod-
mienok ustanovených § 5 ods. 2 písm. b) a d) zákona è.
283/1997 Z. z. v znení zákona è. 234/2000 Z. z. konanie vo
veci udelenia oprávnenia na výkon kolektívnej správy pre-
ru�ilo rozhodnutím è. MK-1403/2001-1 z 24. júla 2001
a ulo�ilo �iadate¾ovi dolo�i� v urèenej lehote doklady po-
trebné z h¾adiska splnenia zákonom ustanovených kritérií.
K pôvodne podanej �iadosti dolo�il �iadate¾ 10. septembra
2001 doklady v rozsahu a v lehote pod¾a rozhodnutia Mi-
nisterstva kultúry Slovenskej republiky, sekcie legislatívy
a práva è. MK-1403/2001-1 z 24. júla 2001. Keï�e dòom
dolo�enia týchto dokladov pominuli preká�ky, pre ktoré bolo
konanie vo veci udelenia oprávnenia na výkon kolektívnej
správy preru�ené, Ministerstvo kultúry Slovenskej republi-
ky, sekcia legislatívy a práva, zaèalo v zmysle § 29 ods. 4
zákona è. 71/1967 Zb. opätovne kona� vo veci.

�iadate¾ predlo�il v�etky doklady pod¾a § 5 ods. 2 a 3
zákona è. 283/1997 Z. z. v znení zákona è. 234/2000 Z. z.
potrebné na udelenie oprávnenia na výkon kolektívnej sprá-
vy práv v týchto odboroch:

� �írenie zvukovo-obrazových záznamov prostredníctvom
káblovej retransmisie,

� �írenie zvukovo-obrazových záznamov televíznym vy-
sielaním vrátane satelitného vysielania,

� nájom a vypo�ièiavanie rozmno�enín zvukovo-obrazo-
vých záznamov,

� zhotovovanie rozmno�enín zvukovo-obrazových zázna-
mov pre osobnú potrebu, a to v oblasti práv výrobcov
zvukovo-obrazových záznamov.

�iadate¾ týmto splnil podmienky ustanovené § 4 a § 5
zákona è. 283/1997 Z. z. v znení zákona è. 234/2000 Z. z.
na výkon kolektívnej správy v odboroch pod¾a výrokovej
èasti tohto rozhodnutia a je spôsobilý úèelne zabezpeèova�
výkon kolektívnej správy práv vo vymedzenom rozsahu.

Pouèenie

V zmysle § 61 ods. 1 zákona è. 71/1967 Zb. mo�no v lehote
do pätnás� dní odo dòa doruèenia rozhodnutia poda� proti to-
muto rozhodnutiu rozklad na Ministerstve kultúry Slovenskej
republiky; vèas podaný rozklad má odkladný úèinok.

Toto rozhodnutie sa vydáva v troch rovnopisoch.

1 x dr�ite¾ oprávnenia
2 x ministerstvo

JUDr. Alojz M e d á r
generálny riadite¾

sekcie legislatívy a práva

OPRÁVNENIE
è. 1/2001

Na výkon kolektívnej správy práv
pod¾a autorského zákona

na území Slovenskej republiky

Dr�ite¾ oprávnenia: SAPA, Slovenská asociácia produ-
centov v audiovízii

Sídlo dr�ite¾a: Grösslingová 32, 811 09 Bratislava
Reg. è. MV SR: VVS/1-900/90-17944
IÈO: 36 06 11 82

R o z s a h  u d e l e n é h o  o p r á v n e n i a

Dr�ite¾ má právo vykonáva� kolektívnu správu práv pod¾a
autorského zákona v zmysle zákona è. 283/1997 Z. z.
o kolektívnej správe práv pod¾a autorského zákona
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona
è. 234/2000 Z. z. v týchto odboroch:

� �írenie zvukovo-obrazových záznamov prostredníctvom
káblovej retransmisie,

� �írenie zvukovo-obrazových záznamov televíznym vy-
sielaním vrátane satelitného vysielania,

� nájom a vypo�ièiavanie rozmno�enín zvukovo-obrazo-
vých záznamov,

� zhotovovanie rozmno�enín zvukovo-obrazových zázna-
mov pre osobnú potrebu, a to v oblasti práv výrobcov
zvukovo-obrazových záznamov.

Toto oprávnenie je súèas�ou rozhodnutia Ministerstva
kultúry Slovenskej republiky, sekcie legislatívy a práva,
o udelení oprávnenia è. 1/2001 è. MK-1403/2001-1 zo 14.
septembra 2001, ktoré nadobudlo právoplatnos� 1. októbra
2001 a bez tohto rozhodnutia je neplatné.

Oprávnenie sa vydáva na neurèitý èas.
Oprávnenie je vydané v troch rovnopisoch.

Bratislava 14. septembra 2001

JUDr. Alojz M e d á r
generálny riadite¾

sekcie legislatívy a práva



76 IX. � X. 2001

Bratislava 25. 9. 2001
Èíslo: MK-1770/2001-1

� TAT Ú T

Slovenskej filharmónie

V súlade s § 4 ods. 3 zákona è. 114/2000 Z. z. o Slovenskej
filharmónii vydávam tento �tatút Slovenskej filharmónie:

Èl. I

Základné ustanovenia

(1) Slovenská filharmónia (ïalej len �filharmónia�) je
�tátna profesionálna, reprezentatívna národná ustanovizeò
v oblasti hudobnej kultúry.

(2) Zriaïovate¾skú funkciu k filharmónii vykonáva Mi-
nisterstvo kultúry Slovenskej republiky (ïalej len �minis-
terstvo kultúry�).

(3) Filharmónia je právnická osoba, ktorá v právnych
vz�ahoch vystupuje vo svojom mene a vo svojom mene na-
dobúda práva a zaväzuje sa.

(4) Sídlom filharmónie je historická budova Reduty
v hlavnom meste Slovenskej republiky Bratislave.

Èl. II

Poslanie

(1) Poslaním filharmónie je prispieva� k v�estrannému
rozvoju hudobnej kultúry v Slovenskej republike a dôstoj-
ne reprezentova� slovenskú hudobnú kultúru v zahranièí
predov�etkým �írením pôvodnej, ako aj svetovej hudob-
nej tvorby.

(2) Filharmónia plní svoje poslanie predov�etkým:
a) koncertnou èinnos�ou svojich umeleckých telies

v spolupráci s hos�ujúcimi domácimi a zahraniènými
umelcami, a to doma aj v zahranièí;

b) usporadúvaním alebo spoluusporadúvaním význam-
ných festivalov, koncertov hos�ujúcich telies, súbo-
rov a sólistov v rámci svojej koncertnej sezóny
i mimo nej;

c) realizáciou zvukových a zvukovo-obrazových zázna-
mov výkonov svojich i hos�ujúcich umeleckých te-
lies a sólistov s cie¾om propagova� svoju èinnos�;

d) vydávaním a roz�irovaním periodických publikácií
a neperiodických publikácií v oblasti hudobnej kul-
túry v rámci propagácie svojej èinnosti;

e) vykonávaním sprostredkovate¾skej a propagaènej
èinnosti v oblasti hudobnej kultúry v rámci napåòa-
nia svojho hlavného poslania.

Èl. III

Organizaèné èlenenie filharmónie

(1) Filharmónia sa organizaène èlení na:
a) umeleckú èas�, ktorú tvoria umelecké telesá:

1. symfonický orchester pod názvom Slovenská fil-
harmónia,

2. Slovenský filharmonický zbor,
3. komorné telesá;

b) riadiaco-správnu èas�, ktorá má tieto útvary:
1. umelecko-prevádzkový,
2. ekonomicko-správny.

(2) Organizaènú �truktúru, náplò èinnosti jednotlivých
útvarov, ich riadenie, vzájomné vz�ahy medzi jednotlivými
organizaènými útvarmi upraví organizaèný poriadok, ktorý
vydá generálny riadite¾ filharmónie (ïalej len �generálny
riadite¾�).

Èl. IV

Riadenie filharmónie

(1) �tatutárnym orgánom filharmónie je generálny ria-
dite¾, ktorého vymenúva na základe výberového konania
a odvoláva minister kultúry Slovenskej republiky (ïalej len
�minister kultúry�). Generálny riadite¾ riadi, kontroluje
a zodpovedá za celkovú èinnos� filharmónie ministrovi kul-
túry, zastupuje ju navonok a v jej mene nadobúda práva
a zaväzuje sa.

(2) Generálny riadite¾ vymenúva a odvoláva svojho zá-
stupcu, ktorý ho zastupuje v èase jeho neprítomnosti v ním
urèenom rozsahu práv a povinností.

(3) Generálny riadite¾ vymenúva a odvoláva riadite¾ov
jednotlivých organizaèných zlo�iek, ktorí sú mu priamo
podriadení a zodpovedajú za riadené zlo�ky.

Èl. V

Poradné orgány

(1) Stálym iniciatívnym a poradným orgánom generál-
neho riadite¾a pre umeleckú a koncertnú èinnos� a pre ope-
ratívne riadenie a koordináciu jednotlivých útvarov je ko-
légium generálneho riadite¾a.

(2) Generálny riadite¾ si mô�e pod¾a potreby utvára�
ïal�ie poradné orgány.

(3) Generálny riadite¾ mô�e pri posudzovaní zásadných
otázok prizva� na rokovanie poradných orgánov aj zástup-
cov odbornej verejnosti.

(4) Zameranie èinnosti, zlo�enie, organizáciu a spôsob
rokovania poradných orgánov upravujú rokovacie poriad-
ky, ktoré vydá generálny riadite¾.

(5) Èlenstvo v poradných orgánoch je èestné.
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Èl. VI.

Zamestnanci a pracovnoprávne vz�ahy

(1) Práva a povinnosti zamestnancov filharmónie upra-
vuje Zákonník práce a v�eobecne záväzné právne predpisy
na jeho vykonanie, pracovné zmluvy, kolektívna zmluva
a pracovný poriadok a v osobitných prípadoch aj autorský
zákon1). Pracovný poriadok vydá po dohode s odborovou
organizáciou generálny riadite¾.

(2) Odmeòovanie zamestnancov upravujú príslu�né
mzdové predpisy.

Èl. VII

Hospodárenie

(1) Filharmónia ako príspevková organizácia je práv-
nickou osobou �tátu, ktorá je zapojená na �tátny rozpoèet
príspevkom alebo odvodom prostredníctvom kapitoly mi-
nisterstva kultúry. Hospodári pod¾a schváleného rozpoètu
nákladov, výnosov a hospodárskeho výsledku v súlade
s príslu�nými právnymi predpismi. Vo svojom mene nado-
búda práva a zaväzuje sa.

(2) Filharmónia spravuje majetok, ktorý jej bol zverený
na plnenie jej poslania a predmetu èinnosti pod¾a v�eobec-
ne záväzných právnych predpisov. Tento majetok vedie
v úètovníctve v rozsahu a spôsobom ustanoveným osobit-

ným právnym predpisom. Zverený majetok doteraz vedený
v úètovnej a operatívnej evidencii filharmónie, práva a po-
vinnosti vyplývajúce z majetkovoprávnych vz�ahov zostá-
vajú zachované.

(3) Filharmónia mô�e vykonáva� podnikate¾skú èinnos�
len po predchádzajúcom písomnom súhlase zriaïovate¾a.

Èl. VIII

Závereèné a zru�ovacie ustanovenia

(1) Zmeny a doplnky tohto �tatútu navrhuje generálny
riadite¾ filharmónie po prerokovaní s poradnými orgánmi
a schva¾uje ich minister kultúry.

(2) Zmeny a doplnky v tomto �tatúte vykoná zriaïova-
te¾, ak nastali skutoènosti pod¾a osobitného predpisu.2)

(3) Zru�uje sa �tatút Slovenskej filharmónie è. MK-
5938/1992-21 z 15. januára 1992.

Èl. IX

Tento �tatút nadobúda úèinnos� dòom vydania.

Minister kultúry
Slovenskej republiky
Milan K ò a � k o , v. r.

1/ Zákon è. 34/2001 Z. z. úplné znenie zákona è. 383/1997 Z. z.
autorský zákon a zákon, ktorým sa mení a dopåòa colný zákon
v znení neskor�ích predpisov, ako to vyplýva zo zmien a doplnení
vykonaných zákonom è. 234/2000 Z. z.
2/ Zákon è. 303/1995 Z. z. o rozpoètových pravidlách v znení
neskor�ích predpisov.
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